	NR 
	Mittwoch, 17. Dezember 2025, 08:00 - 13:00 / 15:00 - 19:00
	
	
	Woche: 3

	CN 
	Mercredi, 17 décembre 2025, 08h00 - 13h00 / 15h00 - 19h00
	
	
	Semaine : 3

	CN 
	Mercoledì, 17 dicembre 2025, 08.00 - 13.00 / 15.00 - 19.00
	
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	08:00-08:30 VEREINIGTE BUNDESVERSAMMLUNG – ASSEMBLÉE FÉDÉRALE (CHAMBRES RÉUNIES) – ASSEMBLEA FEDERALE

	
	25.208
	vbv
	DE
FR
IT
	PAG. Bundesstrafgericht. Wahl eines ordentlichen Richters/einer ordentlichen Richterin
OP. Tribunal pénal fédéral. Élection d’un ou d’une juge ordinaire
OP. Tribunale penale federale. Elezione di un giudice ordinario
	
	


	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	 
	

	
	25.209
	vbv
	DE
FR
IT
	PAG. Stellvertretender Bundesanwalt/stellvertretende Bundesanwältin. Wahl
OP. Procureur(e) général(e) suppléant(e) de la Confédération. Election
OP. Sostituto procuratore generale della Confederazione. Elezione
	
	


	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	 
	

	
	25.212
	vbv
	DE
FR
IT
	PAG. Bundesstrafgericht. Präsidium und Vizepräsidium 2026-2027
OP. Tribunal pénal fédéral. Présidence et vice-présidence 2026-2027
OP. Tribunale penale federale. Presidente e vicepresidente 2026-2027
	
	


	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	 
	

	
	
	
	


	Aktuelle Debatte
Débat d'actualité
Dibattito d'attualità
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	25.4423
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. Fraktion S. Dringend notwendige Investitionen in Klimaschutz, Versorgungssicherheit und Energieunabhängigkeit der Schweiz
Ip.u. Groupe S. Il faut investir sans délai dans la protection du climat, la sécurité de l'approvisionnement et l'indépendance énergétique de la Suisse
Ip.u. Gruppo S. Investimenti urgenti e necessari nella protezione del clima, nella sicurezza dell'approvvigionamento e nell'indipendenza energetica della Svizzera
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	25.4432
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. Fraktion G. Klimakrise verschärft sich. Wann handelt die Schweiz?
Ip.u. Groupe G. La crise climatique s’aggrave. Quand est-ce que la Suisse compte agir ?
Ip.u. Gruppo G. La crisi climatica si sta aggravando. Quando agirà la Svizzera?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	25.4434
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. Bäumle. Neue Klimaszenarien ernst nehmen und Verantwortung wahrnehmen
Ip.u. Bäumle. Prendre au sérieux les nouveaux scénarios climatiques et assumer ses responsabilités
Ip.u. Bäumle. Prendere sul serio i nuovi scenari climatici e assumersi la responsabilità
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	25.4445
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. Wismer Priska. Anpassungsmassnahmen an den Klimawandel
Ip.u. Wismer Priska. Mesures d'adaptation aux changements climatiques
Ip.u. Wismer Priska. Provvedimenti di adattamento ai cambiamenti climatici
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung «Dringliche Debatte»
Examen simultané «Débat urgent»
Trattazione congiunta «Dibattito urgente»
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	25.4438
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. Fraktion RL. Wie geht es weiter mit Präsident Trumps neuem Zollhammer?
Ip.u. Groupe RL. Droits de douane. Quelle suite donner à la dernière décision du président Trump ?
Ip.u. Gruppo RL. Dazi doganali. Quali saranno le prossime tappe dopo l'ultima decisione del presidente Trump?
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	25.4441
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. Bürgin Yvonne. Zolldeal Schweiz–USA. Klärung der Verantwortlichkeiten und Sicherung unserer Interessen
Ip.u. Bürgin Yvonne. Accord douanier entre la Suisse et les États-Unis. Clarifier les responsabilités et garantir nos intérêts
Ip.u. Bürgin Yvonne. Accordo doganale Svizzera-USA. Chiarire le responsabilità e salvaguardare i nostri interessi
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	25.4443
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. Fraktion G. US-Zolldeal. Wieviel kostet dieser Deal die Schweiz?
Ip.u. Groupe G. Combien l'accord douanier avec les États-Unis coûtera-t-il à la Suisse ?
Ip.u. Gruppo G. Accordo doganale con gli Stati Uniti. Quanto costerà alla Svizzera?
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	25.4444
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. Fraktion S. Schweiz-USA-Vertrag. Warum trägt die Schweiz im Verhältnis zur EU eine unverhältnismässig hohe Last und betreibt dabei faktisch Industriepolitik für die USA?
Ip.u. Groupe S. Traité entre la Suisse et les États-Unis. Pourquoi la Suisse supporte-t-elle une charge élevée, bien supérieure à celle de l’UE, alors qu’elle mène en réalité une politique industrielle en faveur des États-Unis ?
Ip.u. Gruppo S. Accordo Svizzera-USA. Perché la Svizzera sostiene un onere sproporzionatamente elevato rispetto all'UE, quando di fatto attua una politica industriale a favore degli Stati Uniti?
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	25.4449
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. Fraktion GL. Absichtserklärung Schweiz–USA. Auswirkungen auf Datenschutz, Steuerautonomie und Strassensicherheit
Ip.u. Groupe GL. Déclaration d'intention entre la Suisse et les États-Unis. Conséquences pour la protection des données, l'autonomie fiscale et la sécurité routière
Ip.u. Gruppo GL. Dichiarazione d'intenti Svizzera-USA. Ripercussioni sulla protezione dei dati, sull'autonomia fiscale e sulla sicurezza stradale
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	25.067
	n
	DE
FR
IT
	BRG. «Für eine sichere Ernährung – durch Stärkung einer nachhaltigen inländischen Produktion, mehr pflanzliche Lebensmittel und sauberes Trinkwasser (Ernährungsinitiative)». Volksinitiative
OCF. «Pour une alimentation sûre – grâce au renforcement de la production indigène durable, à davantage de denrées alimentaires végétales et à une eau potable propre (initiative sur l’alimentation)». Initiative populaire
OCF. «Per un’alimentazione sicura – mediante il rafforzamento di una produzione nazionale sostenibile, più derrate alimentari vegetali e acqua potabile pulita (Iniziativa sull’alimentazione)». Iniziativa popolare
	1
	Fortsetzung
Suite
Continuazione
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Feller, Hübscher
	
	 
	I/IIIa/IV

	
	
	
	
	

Ab 15.00 Uhr
Dès 15h00
Dalle ore 15.00


	
	
	
	
	
	
	
	

	
	25.036
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Militärgesetz, Verordnung der Bundesversammlung über die Verwaltung der Armee und Armeeorganisation. Änderung
OCF. Loi sur l’armée, ordonnance de l’Assemblée fédérale concernant l’administration de l’armée et organisation de l’armée. Modification
OCF. Legge militare, ordinanza dell’Assemblea federale sull’amministrazione dell’esercito e organizzazione dell’esercito. Modifica
	1
	Antrag EK
Proposition de la CC
Proposta conferenza conciliazione
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Addor, Barandun
	
	 
	IIIb/IV

	
	25.067
	n
	DE
FR
IT
	BRG. «Für eine sichere Ernährung – durch Stärkung einer nachhaltigen inländischen Produktion, mehr pflanzliche Lebensmittel und sauberes Trinkwasser (Ernährungsinitiative)». Volksinitiative
OCF. «Pour une alimentation sûre – grâce au renforcement de la production indigène durable, à davantage de denrées alimentaires végétales et à une eau potable propre (initiative sur l’alimentation)». Initiative populaire
OCF. «Per un’alimentazione sicura – mediante il rafforzamento di una produzione nazionale sostenibile, più derrate alimentari vegetali e acqua potabile pulita (Iniziativa sull’alimentazione)». Iniziativa popolare
	1
	Fortsetzung
Suite
Continuazione
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Feller, Hübscher
	
	 
	I/IIIa/IV

	
	25.045
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Erhöhung des Garantiekapitals der Afrikanischen Entwicklungsbank. Beteiligung der Schweiz
OCF. Augmentation du capital appelable de la Banque africaine de développement. Participation de la Suisse
OCF. Aumento del capitale di garanzia della Banca africana di sviluppo. Partecipazione della Svizzera
	
	


	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Nussbaumer, Weber
	Art. 1
	 
	IIIb/IV

	
	25.066
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Freihandelsabkommen zwischen den EFTA-Staaten und Thailand. Genehmigung
OCF. Accord de libre-échange entre les Etats de l'AELE et la Thaïlande. Approbation
OCF. Accordo di libero scambio tra gli Stati dell’AELS e la Thailandia. Approvazione
	
	


	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Büchel Roland, Weber
	
	 
	IIIb/IV

	
	25.070
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Freihandelsabkommen zwischen den EFTA-Staaten und Kosovo. Genehmigung
OCF. Accord de libre-échange entre les Etats de l'AELE et le Kosovo. Approbation
OCF. Accordo di libero scambio tra gli Stati dell’AELS e il Kosovo. Approvazione
	
	


	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Gugger, Fehlmann Rielle
	
	 
	IV

	
	25.3958
	n
	DE
FR
IT
	Mo. FK-N. Erhöhung des Kostendeckungsgrads des Bundesamtes für Zivildienst auf mindestens 100 Prozent
Mo. CdF-N. Porter à au moins 100 pour cent le taux de couverture des coûts de l’Office fédéral du service civil
Mo. CdF-N. Innalzare ad almeno il 100 per cento il grado di copertura dei costi dell’Ufficio federale del servizio civile
	
	


	FK
CdF
CdF
	WBF
DEFR
DEFR
	Tuena
	
	Fehlmann Rielle 
	IV

	
	22.441
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Bregy. Modernen Pflanzenschutz in der Schweiz ermöglichen
Iv.pa. Bregy. Une protection des plantes moderne, c'est possible
Iv.pa. Bregy. Consentire in Svizzera una protezione dei vegetali moderna
	
	


	WAK
CER
CET
	EDI
DFI
DFI
	Feller, Hübscher
	
	 
	IIIb/IV

	
	25.057
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Elektrizitätsgesetz (Beschleunigung beim Aus- und Umbau der Stromnetze). Änderung
OCF. Loi sur les installations électriques (Accélération de l’extension et de la transformation des réseaux électriques). Modification
OCF. Legge sugli impianti elettrici (accelerazione nell’ampliamento e nella trasformazione delle reti elettriche). Modifica
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Kolly, Suter
	
	 
	IIIb/IV

	
	25.058
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Leistungsabhängige Schwerverkehrsabgabe LSVA. Weiterentwicklung. Teilrevision SVAG
OCF. Redevance sur le trafic des poids lourds liée aux prestations RPLP. Perfectionnement. Révision partielle LRPL
OCF. Tassa sul traffico pesante commisurata alle prestazioni TTPCP. Ulteriore sviluppo. Revisione parziale della LTTP
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Giezendanner, Farinelli
	
	 
	IIIb/IV
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